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БИОБИБЛИОГРАФИЈА 

 

Научне области:  

Филологија Н004, Лингвистика Н350, Граматика, семантика, семиотика, синтакса H352, 

Лексикологија H353, Балтички и словенски језици и књижевности H590,  

 

Кључне речи:  словенски језици, граматика, синтакса, когнитивна лингвистика, 

контрастивна лингвистика, дискурс анализа, етнолингвистика 

 

1. ОБРАЗОВАЊЕ : 

1997: Универзитет у Београду, одбрањена докторска дисертација на тему „Епистоларни  

диксурс у украјинском и српском језику“; 

1988−1991: Универзитет у Београду, постдипломске студије, одбрањен магистарски рад  

на тему: „Називи за боје у руском, српском и украјинском језику (на материјалу  

фолклора 19. века)“; 

1982–1987: Кијевски државни универзитет „Тарас Шевченко“ (Украјина), специјална  

диплома за одличан успех на студијама, награда за најбољи научноистраживачки  

рад у генерацији. 

 

2. НАСТАВНО-НАУЧНА ЗВАЊА: 

2009: редовни професор, Филолошки факултет, Универзитет у Београду; 

2004: професор, Факултет за украјинистичке студије, Минхенски украјински слободни  

Универзитет; 

Јун 2010 – октобар 2010: гостујући професор, Славистички истраживачки центар,  

Универзитет Хокаидо; 

2004–2009: ванредни професор Филолошког факултета Универзитета у Београду; 

1998–2004: доцент, Филолошки факултет Универзитета у Београду; 

1992–1998: лектор и виши лектор за украјински језик, Универзитет у Београду. 

 

3. ПРЕДАВАЊА ПО ПОЗИВУ НА ДРУГИМ УНИВЕРЗИТЕТИМА: 

• Доњецки национални универзитет „Васиљ Стус“, са седиштем у Виници; 

• Католички универзитет „Софија“ у Токију; 

• Кијевски национални универзитет „Тарас Шевченко“; 

• Минхенски слободни универзитет; 

• Српска академија наука и уметности; 

• Универзитет у Бечу; 

• Универзитет у Варшави; 

• Универзитет Етвеш Лоранд у Будимпешти; 

• Универзитет у Загребу;  



• Универзитет у Ослу; 

• Универзитет у Токију;  

• Универзитет Хокаидо у Сапору и др. 

 

4. МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ДОКТОРСКИХ ДИСЕРТАЦИЈА: 

4.1. Контрастивна граматика словенских језика и когнитивна лингвистика: 

(1) др Светлана Ћирковић: Стереотип времена у дискурсу расељених лица са Косова и 

Метохије. Београд: Филолошки факултет (одбрањен: 15. новембра 2011); 

(2) др Милена Ивановић:  Изражавање акционалности у украјинском и српском језику. 

Београд: Филолошки факултет (одбрањен: 20. фебруара 2012); 

(3) др Карина Авагјан: Стереотип странца у језичкој слици стварности Руса и Срба. 

Београд: Филолошки факултет (одбрањен: 29. септембра 2017); 

(4) др Стефан Стојановић: Функционално-семантичко поље перфектности у српском и 

руском језику: Филолошки факултет (одбрањен: 30. септембра 2017); 

(5) др Стефана Пауновић Родић: Стереотип жене у језичкој слици света Словака и Срба. 

Београд: Филолошки факултет (одбрањен: 27. септембра 2019). 

 

4.2. Језици у контакту и микројезици: 

(6) др Александар Мудри: Сточарска лексика у русинском језику у поређењу са српским 

и украјинским језиком Нови Сад: Филозофски факултет (одбрањен 6. марта 2023); 

(7) др Ана Римар: Мит завичаја у стваралаштву Михала Ковача у контексту рецепције 

украјинске књижевности Нови Сад: Филозофски факултет (одбрањен 10. априла 2023). 

 

5. НАУЧНА ДЕЛАТНОСТ 

Аутор је и коаутор осам монографија, неколико серија уџбеника, као и преко 250 

студија и чланака.  

 

Од 2013. члан Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика  

Међународног славистичког комитета; 

Од 2018. члан Аспектолошке комисије Међународног славистичког комитета;  

 

Објављује радове из контрастивног проучавања граматике словенских језика, 

когнитивне лингвистике, синтаксе, лексичке семантике, анализе дискурса. 

Приредила је неколико међународних научних зборника, две антологије украјинске 

поезије и антологију савремене украјинске драме у преводу на српски језик.  

Била је ангажована на више међународних и домаћих научноистраживачких пројеката. 

Излагала је радове, претежно по позиву, на преко 90 међународних научних скупова у 

Србији и иностранству.  

 

6. УЧЕШЋЕ НА МЕЂУНАРОДНИМ И ДОМАЋИМ НАУЧНИМ ПРОЈЕКТИМА: 

1996−2000: „Контрастивно истраживање српског и других словенских језика“,  

Филолошки факултет Универзитета у Београду / Министарство просвете и науке  



Републике Србије; 

1996−2000: „Српска култура у европском контексту“, Филолошки факултет  

Универзитета у Београду, Београд / Министарство просвете и науке Републике  

Србије; 

2001−2005: Међународни научни пројекат „Аргументна структура предиката у  

словенским језицима“. Руководилац – проф. др Станислав Каролак (Пољска); 

2003−2010: Међународни научни пројекат „Комуникативно понашање Словена“, Центар  

за комуникативна истраживања, Универзитет у Вороњежу. Руководилац - проф.  

др И. А. Стернин (Русија); 

2004−2010: „Опис и стандардизација савременог српског језика“ (№ 148002),  

Министарство просвете и науке Републике Србије; 

2004−2010: „Народна култура Срба у европском и балканском контексту“ (№ 147077),  

Министарство просвете и науке Републике Србије; 

2010−2020: „Опис и стандардизација савременог српског језика“ (№ 178021),  

Министарство просвете,науке и технолошког развитка Републике Србије; 

2010−2020: „Народна култура Срба између Истока и Запада“ (№ 177022), Министарство  

просвете, науке и технолошког развитка Републике Србије; 

2007− 2022: „Таксис словенске реченице“. Руководилац – проф.др В. С. Храковски  

(Петербург). 

 

7. РЕЦЕНЗИРАЊЕ МЕЂУНАРОДНИХ НАУЧНИХ ПРОЈЕКАТА 

2019−2020: Рецензент 12 међународних научних пројеката за Словеначку истраживачку  

агенцију Словеначке академије наука и уметности 

 

8. ЧЛАНСТВО У НАУЧНИМ И СТРУЧНИМ ТЕЛИМА И КОМИСИЈАМА 

Од 2018.  члан Комитета експерата Европске повеље o регионалним или  мањинским  

језицима у Савету Европе. 

Од 2018. члан Аспектолошке комисије Међународног славистичког комитета.  

Од 2013. члан Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика   

Међународног славистичког комитета.  

Од 2018. партнер Универзитета Хокаидо (Јапан). 

Од 2017. члан Матице српске. 

Од 2013. председник Савеза украјиниста Србије. 

2013−2016; 2019−2021: члан Савета Филолошког факултета у Београду у два мандата,  

потпредседник Савета (2020). 

2012−2016: управник Катедре за славистику Филолошког факултета универзитета у  

Београду. 

1998−2004: председник  Српско-украјинског друштва у Београду.   

  

9. ГЛАВНИ УРЕДНИК И ЧЛАН УРЕДНИШТАВА МЕЂУНАРОДНИХ НАУЧНИХ ЧАСОПИСА: 

2017−2023:  главни и одговорни уредник часописа Славистика (Београд); 

Од 2000. члан Уредништва међународног научног часописа Зборник Матице српске за  



славистику (Нови Сад);  

Од 2004. члан Уредништва међународног научног часописа Лінгвістичні актуальності  

(Виница); 

Од 2013. члан Уредништва међународног научног часописа Studia Ukrainica Posnaniensia  

(Познањ); 

Од 2018. члан Уредништва међународног научног часописа Studia Interkulturowe Europy  

Środkowo-Wschodniej (Варшава); 

2007–2013: члан уредништва међународног часописа за филологију, уметност и културу  

УКРАС (Кијев). 

 

10. НАГРАДЕ И ОДЛИКОВАЊА 

2023.   Doctor Honoris Сausa Доњецког националног универзитета „Васиљ Стус“ са  

седиштем у Виници (Украјина) (25. марта 2023). 

2008.   Одлуком председника Украјине од 22. јануара 2008. године одликована је  

Орденом кнегиње Олге – највећим државним одликовањем Украјине које се  

додељује женама у области популаризације украјинске културе, научне и  

просветне делатности; 

2005.   Награда  „Павле Ивић“ за 2005. годину, заједно са групом аутора колективне  

монографије „Синтакса савременог срспскога језика. Проста реченица“,  

М. Ивић (ред.); 

2016.   Медаља Кијевског националног универзитета „Тарас Шевченко“ „За значајан  

допринос развоју Украјинистике“; 

2016.   Захвалница ректора Лавовског националног универзитета „Иван Франко“ за  

значајан лични допринос развоју украјинистике, јачање међународног  

ауторитета украјинског језика и културе у свету, успостављање активне сарадње  

између Универзитета у Београду и Лавовског националног универзитета „Иван  

Франко“; 

2016.   Повеља захвалности Филолошког факултета у Београду за изузетан допринос  

у ширењу угледа украјинског језика, књижевности и културе; 

2000.   За допринос развоју украјинистике и популаризацији украјинске културе 2000.  

године одликована је специјалном дипломом Светског украјинског  

координационог савета. 
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(Немачка), 24−28. септембра 2017.  

67. Предавање по позиву на тему: О безличној и личној употреби глагола требати у 

српском језику. Међународна научна конференција Jezici i kulture u vremenu i prostoru 

7, тематска секција «Српски језик на прелазу векова: новине у систему и употреби», 

Нови Сад: Филозофски факултет,  18–19. новембар 2017. 

68. Предавање по позиву на тему: Перформативное употребление глагольных форм 

перфектной семантики в славянских языках. Међународна научна конференција на 

тему „La relation temps/aspect : approches typologique et contrastive“. Lille: Université 

Charles-de-Gaulle – Lille 3, 10−14 априла 2018 (Шеста конференција Аспектолошке 

комисије при Међународном комитету слависта). Председавајући на секцији. 

69. Предавање по позиву на тему: Граматикалізація показників евіденційності в 

українській мові. ІX Конгрес Міжнародної асоціації україністів. Кијев, 25−27. јуна 

2018. Члан организационог одбора Конгреса. Председавајући на тематском блоку 

Граматика ХХІ століття. Зміна лінгвонаукових парадигм. 

70. Предавање на тему: О пассиве плюсквамперфекта в сербском и других славянских 

языках. ХVІ међународни конгрес слависта. Београд, 20−28. августа 2018.  Члан 

програмског одбора Конгреса.  

71. Пленарно предавање на тему: Интеркултуралност и језичка слика света. ІV 

међународна научна конференција „Интеркултуралност у образовању“. Нови Сад: 

Филозофски факултет Универзитета у Новом Сад, Педагошки завод Војводине, 13. 

октобра 2018.   

72. Пленарно предавање на тему: Захист української мови як мови національної меншини 

у світлі Європейської хартії регіональних мов або мов меншин. 7. Међународна 

научна конференција „Лемки, бойки, гуцули, русини – история, сучасносц, 

материялна и духовна култура“. Универзитет у Новoм Саду, Филозофски факултет, 

21−22.06. 2019. 

73. Предавање по позиву на тему О контрфактивном плусквамперфекту и императиву 

у словенским језицима. Седница Комисије за проучавање граматичких структура 

словенских језика МКС. Варшава: Варшавски универзитет, 17−21.09.2019. 

Председавајући на секцији. 

74. Пленарно предавање по позиву на тему: Изучавање синтаксичких фразеологизама 

као правац изучавања српског језика. 51. Међународни сатанак слависта у Вукове 

дане: „Српска лингвистика ‒ перспективе дијахроног и синхроног изучавања“. 15‒

20.09.2021.  

75. Предавање по позиву на тему: Прагматичка структура синтаксичких 

фразеологизама у српском језику у поређењу са другим источнословенским језицима. 

Седница Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика МКС. 

Клагенфурт: Универзитет у Клагенфурту, 22−26.09.2021.  

76. Предавање по позиву на тему: Комунікативні формули в украïнській, російській та 

сербській мовах ‒ типи та функціï. XV Международна конференция „Драгоманови 

студии“, „Украинистиката в България и по света“. Софијски универзитет „Чирил и 

Методиј“, 21–22. октобар 2021. (члан Организационог комитета конференције) 

77. Пленарно предавање по позиву на тему: Мова украïнців у Сербіï: минуле, сучасне, 

майбутнє. Међународна научна конференција: „Переселення українців на терени 

колишньої Югославії“. Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду, 11–12. 

новембар 2021. 

78. Предавање по позиву на тему: Локалне повеље о регионалним или мањинским  

језицима засноване на Европској повељи: локални акциони планови за 



промовисањемањинских језика. „Локална повеља о мањинским језицима као 

могућност и средство обезбеђивања локалне заштите и унапређења језичких права 

грађана“. Кањижа, Градска влада, 7.12, 2021. 

79. Предавање по позиву на тему: Синтаксичні фразеологізми в украïнській, російській 

та сербській мовах. Међународна научна конференција: „Мова, культура і 

суспільство“. Варшавски  универзитет, Вроцлавски универзитет, Лавовски 

национални универзитет  „Иван Франко“, Београдски универзитет, 14.12.2021. (члан 

Организационог комитета конференције) 

80. Пленарно предавање по позиву на тему: Словенски језици као језици националних 

мањина. 60. скуп слависта Србије: „Словенство и савремени свет: човек, језик, 

култура“. Филолошки факултет у Београду, 13‒14. јануар 2022. 

81. Пленарно предавање по позиву на тему: Мањински језици у Србији из аспекта 

Европске повеље за регионалне или мањинске језике. Међународна научна 

конференција „Мањински језици у Србији: Између европске и мањинске политике“. 

Балканолошки институт САНУ, Универзитет у Ослу, у оквиру пројекта „Probing the 

Boundaries of the (Trans)National: Imperial Legacies, Transnational Literary Networks and 

Multilingualism in East Central Europe“, који финансира Норвешки истраживачки 

савет, број гранта 275981. 7‒8. април, Отворени универзитет Суботица. 

82. Предавање по позиву на годишњој конференцији Друштва за лингвистичку 

славистику на тему: О презумптивных конструкциях в современном сербском языке 

(анализ синтаксической реинтерпретации). Slavic Linguistics Society 17: Slavic-

Eurasian Research Center , Hokkaido University, Sapporo, Japan, 19−21.09.2022. 

83. Представљање на пленарном заседању Друштва за лингвистичку славистику 

предавача проф. др Магде Дањелевич у оквиру међународне конференције Slavic 

Linguistics Society 17: Slavic-Eurasian Research Center, Hokkaido University, Sapporo, 

Japan, 20.09.2022. 

84. Предавање по позиву тему: Посилення регіонального співробітництва та культурної 

дипломатії з метою впровадження нових програм та проектів. Међународна 

конференција “Quo Vadis, українська громадо Південно-Східної Європи ?“ 

Товариство української мови, літератури і культури “Просвіта“ (Новий Сад) 

Європейський Конґрес Українців (Прага) Фондація Конрад Аденауер (Белград). Нови 

сад, 10.12.2022. 

85. Предавање по позиву на тему:  Protection of Minority languages in Ukraine from the 

Perspective of the European Charter for Regional or Minority Languages. Workshop 

“Historical Diversity”. University of Oslo, Norway, April 27-29, 2023. Within the project 

"Rethinking the Soviet experiment: Ukrainian and Russian perspectives (RSE)", Funded by 

a CircleU (European University Alliance) grant. 
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87. Пленарно предавање на тему: Таксисне конструкције с темпоралним маркером као 

+ именица са значењем лица у српском језику и њихови еквиваленти у другим 

словенским језицима. 46. zasedání Komise pro gramatickou stavbu slovanských jazyků při 

MKS. Praha 18.–21.09.2023. 

88.  Модерирање на округлом столу “Transdisciplinary Perspectives on Protest and 

Experiment”. Workshop “Protest and Experiment in Ukraine and Russia: Intellectual and 

Artistic Strategies”. University of Belgrade, 29.09.2023. Within the project "Rethinking the 

Soviet experiment: Ukrainian and Russian perspectives (RSE)", Funded by a CircleU 

(European University Alliance) grant. 



89. Предавање на тему: Ритуальні та прагматичні формули як елементи мовної 

картини світу з аспекту міжкультурності. Међународна научна конференција: 

«Подвижник української науки зі Срібної землі» до 90-ліття з дня народження члена-

кореспондента НАН України, доктора філологічних наук, професора Василя 

НІМЧУКА. Ужгородський національний університет, Ужгород, 4–5.10. 2023. 

90. Предавање по позиву на тему: Спречавање говора мржње у Србији у контексту 

Европске повеље о регионалним или мањинским језицима. Међународни научни скуп 

„Језик мржње у интерперсоналном и јавном говору“. Српска академија наука и 

уметности, Огранак у Нишу, Одбор за српски језик и књижевност у поређењу са 

другим језицима и књижевностима САНУ, Институт за српски језик САНУ. Ниш, 

17–18. октобар 2023.  

91. Предавање на тему: Промена валентности глагола као механизам стварања нових 

фразеологизама. Међународна конференција часописа „Новоречје“ и „Филолошког 

друштва Речи“ на тему „Нове речи у говору деце и младих и у текстовима за децу и 

младе». Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“. Београд 13. новембар 

2023. 

92. Предавање на тему: Граматика взаємодії як метод дослідження сучасних тенденцій 

в українській мові. Међународна научна конференција „Граматичний портрет 

української мови в ХХІ сторіччі» на пошану доктора філологічних наук, професора 

Городенської Катерини Григорівни. Кијев, 23–24. новембар 2023. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


